
					 
 
						

	

	
La	protagonista	Grazia	–	Vocabolario	
	
•		 Completa	il	glossario	con	le	traduzioni	tedesche	mancanti.	
•		 Aggiungi	nella	seconda	colonna	delle	parole	a	seconda	delle	abbreviazioni:	

S	=	sostantivo	;	SIN	=	sinonimo	;	PP	=	participio	passato	;	V	=	verbo	
• Forma	delle	frasi	con	le	7	parole	che	ti	sembrano	quelle	più	difficili	da	memorizzare.	
	
rannicchiarsi	 	 sich	zusammenkauern,	sich	

verkriechen	
canticchiare	 	 trällern,	leise	singen	
litigare	 S	 (sich)	streiten	
rinchiudersi	 PP		 sich	einschließen	
fare	il	solletico	 	 kitzeln	
impedire	(-isco)	 	 hindern,	abhalten	
disgustare	 S	 anwidern,	abstoßen	
nudo,	-a	 	 	
sgridare	 SIN	 	
arrabbiato,	-a	 SIN	 	
la	rete	 	 	
avvolgere	 PP	 einwickeln	
infuriarsi	 SIN	 wütend	werden	
gettare	 SIN	 werfen	
punire	 S	 	
invidioso,	-a	 S	 	
chiacchierare	 S	 	
lo	scoglio	 SIN	 die	Klippe	
sconvolgere	 PP	 erschüttern,	durcheinander	

bringen	
la	trappola	 	 die	Falle	
la	molletta	 	 die	Wäscheklammer	
il	rossetto	 	 der	Lippenstift	
truccare	/	truccarsi	 S	 	
titubante	 	 unschlüssig,	unentschlossen	
il	brindisi	 	 der	Trinkspruch	
imbarazzato,	-a	 	 verlegen,	verwirrt	
prendere	in	disparte	 	 zur	Seite	nehmen	
rinfacciare	ac	a	qn	 	 jm	etwas	vorwerfen	
il	molo	 	 die	Hafenmole	
il	tentativo	 V	 der	Versuch	
picchiare	/	picchiarsi	 SIN	 	
soffocare	 	 ersticken	
il	cane	randagio	 	 der	streunende	Hund	
vendicare	/	vendicarsi	 S	 (sich)	rächen	
mormorare	 	 murmeln	



La	protagonista	Grazia	–	Vocabolario	(soluzioni)	
	
•		 Completa	il	glossario	con	le	traduzioni	tedesche	mancanti.	
•		 Aggiungi	nella	seconda	colonna	delle	parole	a	seconda	delle	abbreviazioni:	

S	=	sostantivo	;	SIN	=	sinonimo	;	PP	=	participio	passato	;	V	=	verbo	
• Forma	delle	frasi	con	le	7	parole	che	ti	sembrano	quelle	più	difficili	da	memorizzare.	
	
rannicchiarsi	 	 sich	zusammenkauern,	sich	

verkriechen	
canticchiare	 	 trällern,	leise	singen	
litigare	 S	il	litigio	 (sich)	streiten	
rinchiudersi	 PP	rinchiuso,	-a	 sich	einschließen	
fare	il	solletico	 	 kitzeln	
impedire	(-isco)	 	 hindern,	abhalten	
disgustare	 S	il	disgusto	 anwidern,	abstoßen	
nudo,	-a	 	 nackt	
sgridare	qn	 SIN	rimproverare,	riprendere	 jn	ausschimpfen	
arrabbiato,	-a	 SIN	furioso,	-a;	incollerito,	-a	 wütend,	zornig	
la	rete	 	 das	Netz	
avvolgere	 PP	avvolto,	-a	 einwickeln	
infuriarsi	 SIN	arrabbiarsi	 wütend	werden	
gettare	 SIN	tirare,	lanciare	 werfen	
punire	 S	la	punizione	 bestrafen	
invidioso,	-a	 S	l’invidia	 neidisch	
chiacchierare	 S	la	chiacchiera	 schwätzen,	plaudern,	tratschen	
lo	scoglio	 SIN	la	roccia,	il	faraglione	 die	Klippe	
sconvolgere	 PP	sconvolto,	-a	 erschüttern,	durcheinander	

bringen	
la	trappola	 	 die	Falle	
la	molletta	 	 die	Wäscheklammer	
il	rossetto	 	 der	Lippenstift	
truccare	/	truccarsi	 S	il	trucco	 (sich)	schminken	
titubante	 	 unschlüssig,	unentschlossen	
il	brindisi	 	 der	Trinkspruch	
imbarazzato,	-a	 	 verlegen,	verwirrt	
prendere	in	disparte	 	 zur	Seite	nehmen	
rinfacciare	ac	a	qn	 	 jm	etwas	vorwerfen	
il	molo	 	 die	Hafenmole	
il	tentativo	 V	tentare	 der	Versuch	
picchiare	/	picchiarsi	 SIN	battere,	percuotere	 schlagen	
soffocare	 	 ersticken	
il	cane	randagio	 	 der	streunende	Hund	
vendicare	/	vendicarsi	 S	la	vendetta	 (sich)	rächen	
mormorare	 	 murmeln	
	


